
 Reference regarding Point of Order in the discussion 

 डॉ. निशिकान्त दुबे  : सर,     मेरा पॉइंट ऑफ ऑर्डर है । (व्यवधान)

 डॉ.    आलोक कुमार सुमन (गोपालगंज) :  सभापति महोदय,    आपका धन्‍यवाद ।      मैं आपका आभार व्‍यक्‍त करता हूं
। (व्यवधान)

   माननीय सभापति :    आलोक कुमार सुमन जी,     आप एक मिनट बैठ जाइये ।

 डॉ. निशिकान्त दुबे : सर,     मेरा पॉइंट ऑफ ऑर्डर है । (व्यवधान)

   माननीय सभापति :       किस सेक्‍शन में पॉइंट ऑफ ऑर्डर है?

 डॉ. निशिकान्त दुबे सर,    संविधान के अनुच्‍छेद 343  और 345      के अंतर्गत पॉइंट ऑफ ऑर्डर है  ।  (व्यवधान) हम
         तमिल लैंग्‍वेज का या बंगाली लैंग्‍वेज का सम्‍मान करते हैं  ।       तमिल सबसे ओल्‍डेस्‍ट लैंग्‍वेज है ।   माननीय प्रधान मंत्री

 जी बार-    बार कहते रहते हैं  ।        लेकिन जब हम यहां सभी संसद सदस्‍य (व्यवधान)

   माननीय सभापति :              तमिल संगमम भी हो रहा है और आज से ही शुरू हो रहा है ।

 (व्यवधान)

 डॉ. निशिकान्त दुबे : सर,    हम सभी कहते हैं,       तमिल काशी संगमम भी होता है । (व्यवधान)     बंगाल से तो हम खुद
  ही निकले हैं  ।           हमें पता चल गया कि बिहार क्‍यों बंगाल से अलग हुआ?      सौगत बाबू की बातचीत से लगा  । सर,

   माउंटबेटन के बाद सी.   राजगोपालाचारी वर्ष 1950    तक गवर्नर जनरल रहे,      जब तक कि राजेन्‍द्र बाबू राष्‍ट्रपति
  नहीं हो गए  । सी.   राजगोपालाचारी जी,             इसी तमिलनाडु के आदमी ने इस संविधान को बनाने में बड़ा योगदान

दिया  ।                    संविधान यह कह रहा है कि कानून की लैंग्‍वेज दो ही होगी या तो देवनागरी हिन्‍दी होगी या तो अंग्रेजी
  होगी ।            केन्‍द्र सरकार को कोई दूसरा अधिकार ही नहीं दिया है ।    इस तरह से बार-     बार लैंग्‍वेज के आधार पर

 डिस्क्रिमिनेशन करना,   गाली देना  �     यह कहां से उचित है? टी.         सुमति और सौगत बाबू ने जो बातें कही हैं,  दोनों को
  एक्‍सपंज करिये ।

   माननीय सभापति :    हम उसे दिखवा लेंगे ।

  माननीय अध्यक्ष :     सभा की कार्यवाही कल शुक्रवार,  दिनांक 5 दिसंबर, 2025  को प्रात: 11     बजे तक के लिए
    स्थगित की जाती है । 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock 

on Friday, December 5, 2025/Agrahayana 14, 1947 (Saka).
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α The sign + marked above the name of a Member indicates that the Question was
actually asked on the floor of the House by that Member.

* English translation of the speech originally delivered in Marathi.

* English translation of the speech originally delivered in Marathi.

* English translation of the speech originally delivered in Marathi.

* English translation of the speech originally delivered in Marathi.



# Since Shri Matheswaran V. S was not present, hence Honble Speaker asked the �
Honble Minister to lay the reply and allowed Shri Rajeev Rai to ask the �
Supplementary Question. 

# Since Shri Omprakash Bhupalsinh Alias Pavan Rajenimbalker was not present, 
hence Honble Speaker asked the Honble Minister to lay the reply and allowed Shri � �
Mian Altaf Ahmad to ask the Supplementary Question.

* The  Reports  were  presented  to  Honble  Speaker  on  4� th October,  2025  under
Direction 71A (1) of the Directions by the Speaker, Lok Sabha when the House was
not in Session and the Speaker was pleased to order the printing, publication and
circulation of the Reports under Rule 280 of the Rules of Procedure and Conduct of
Business in Lok Sabha.

#All the four Reports were presented to the Hon'ble Speaker on 4th October, 2025
under Direction 71 A (1)  of the Directions by the Speaker, Lok Sabha when the
House was  not  in  Session  and the Speaker  was  pleased to  order  the  printing,
publication and circulation of the Reports under Rule 280 of the Rules of Procedure
and Conduct of Business in Lok Sabha.

 

 

* ..* English translation of this part of speech was originally delivered in Telugu.

 

* Not recorded.

 

* ..* English translation of this part of speech was originally delivered in Tamil.

* Moved with the recommendation of the President.

* Expunged as ordered by the Chair.

* Expunged as ordered by the Chair.

** Not recorded.


